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Ayah-by-Ayah Explanation of Surah Al-Ghashiyah (ds&ad) 3 gw)

Based on the Sahih International Translation, with Explanation

Ayah 1: Lali s &8 S

Translation: Has there come to you the report of the Overwhelming [event]?
Explanation:

Allah begins the surah with a question that prompts reflection. "Al-Ghashiyah" refers to an

overwhelming event, which is the Day of Judgment. The question is directed at the Prophet
Muhammad £, but it serves as a reminder to all of humanity about the reality of the Hereafter.

Ayah 2: 4ada Miag 393

Translation: [Some] faces, that Day, will be humbled.

Explanation:

On the Day of Judgment, many faces will appear humbled, downcast, and in fear because of

their sins. This verse describes those who will be regretful for not obeying Allah in the worldly
life.

Ayah 3: Lalidle

Translation: Working [hard] and exhausted.

Explanation:

This refers to people who worked hard in the worldly life but did not earn any reward in the

Hereafter. Despite their efforts—whether in misguided worship or worldly pursuits—their labor
is in vain if not directed towards Allah’s guidance.

Ayah 4: dala 135 L
Translation: They will burn in a scorching Fire.
Explanation:

These people, instead of gaining comfort or reward, will be cast into Hellfire, which is
intensely hot and unbearable. Their misguided efforts in life lead them to this punishment.



Ayah 5: 4l ¢ie b Al
Translation: They will be given drink from a boiling spring.
Explanation:

Instead of cool and refreshing water, the inhabitants of Hell will be given scalding, boiling
water, which will intensify their suffering.

Ayah 6: gy e ) alak g Guid
Translation: For them there will be no food except from a bitter, thorny plant,
Explanation:

The only food available in Hell will be Dari* (&<), a thorny, bitter plant that neither nourishes
nor satisfies hunger.

Ayah 7: g s> O i3 ¥ b ¥
Translation: Which neither nourishes nor avails against hunger.
Explanation:

Unlike the food of this world that satisfies and strengthens, the food of Hell neither provides
nutrition nor relieves hunger. Instead, it causes suffering.

Ayah 8: 4asU 1ia3 5535
Translation: [Other] faces, that Day, will show pleasure.
Explanation:

In contrast to the earlier group, this group consists of the righteous believers. Their faces will
be bright, glowing, and filled with joy due to their rewards in the Hereafter.

Ayah 9: &l il

Translation: With their effort [they are] satisfied.



Explanation:
These people worked hard in the worldly life for Allah’s sake, and they are now completely
satisfied with the reward they have received in Jannah.

Ayah 10: 4le s b
Translation: In an elevated garden,
Explanation:

This refers to Paradise (Jannah), which is elevated, symbolizing its high status, beauty, and
grandeur.

Ayah 11: 46¥ b gand ¥
Translation: Wherein they will hear no unsuitable speech.
Explanation:

In Jannah, there will be no evil talk, lies, arguments, or useless speech. It will be a place of
peace and purity.

Ayah 12: 4 & (e b
Translation: Within it is a flowing spring.
Explanation:

Jannah is described as having beautiful flowing springs, providing refreshing drinks to its
inhabitants.

Ayah 13: 4& $8)a ) Lo
Translation: Within it are couches raised high.
Explanation:

The people of Jannah will recline on luxurious, elevated thrones and couches, indicating
comfort and honor.



Ayah 14: 4 ga3a G815
Translation: And cups put in place
Explanation:

Cups and vessels will be ready for use, always filled with delightful drinks, without needing
effort to serve.

Ayah 15: 48 siiaa (5 i)
Translation: And cushions lined up,

Explanation:
Soft cushions will be neatly arranged for the comfort of the dwellers of Jannah.

Ayah 16: 4 g (13353
Translation: And carpets spread around.
Explanation:

The flooring of Jannah will be covered with luxurious, beautifully spread-out carpets,
enhancing its elegance.

Ayah 17: Ga Cis g ) &gk S
Translation: Then do they not look at the camels — how they are created?
Explanation:

Allah calls on humans to reflect upon His creation, starting with the camel, a remarkable
creature of the desert, uniquely designed for survival.

Ayah 18: &ad)y CiS sladi )
Translation: And at the sky — how it is raised?

Explanation:
The vast sky, raised without pillars, is a sign of Allah’s power and wisdom.



Ayah 19: &l cii Juali A3
Translation: And at the mountains — how they are erected?
Explanation:

The stability and strength of mountains serve as evidence of Allah’s careful design of the
Earth.

Ayah 20: &akis i (a1 s
Translation: And at the earth — how it is spread out?

Explanation:
The Earth is spread out and leveled, making it habitable for humans and animals.

Ayah 21; & cuf W) K3
Translation: So remind, [O Muhammad]; you are only a reminder.
Explanation:

The Prophet £ is instructed to remind people about the Hereafter, but guidance remains with
Allah.

Ayah 22: jhias agile &l
Translation: You are not over them a controller.
Explanation:

The Prophet 2 is not responsible for forcing people to believe; his duty is simply to convey the
message.

Ayah 23: 383 (A5 oa ¥)

Translation: However, he who turns away and disbelieves —



Explanation:
Those who reject the message bear responsibility for their own disbelief.

Ayah 24: 557 cisdi 4 4k
Translation: Then Allah will punish him with the greatest punishment.

Explanation:
The disbelievers will face the worst torment in the Hereafter.

Ayah 25-26: s Uile &) 2 O agabst G &)
Translation: Indeed, to Us is their return. Then indeed, upon Us is their account.

Explanation:
Everyone will return to Allah, and He will judge them based on their deeds.

2™ segment Quranic vocabulary

Ayah 1: &eali &y dlsi 5
(Has there come to you the report of the overwhelming [event]?)

o  J&(Interrogative particle)
o Meaning: Has...? (Used for a yes/no question)
&Li(Verb - Maadi)
o Mudari‘: &%(He comes)
o Masdar: &5)(Coming)
~ o Meaning: To come
<u13(Noun - Singular)
o Plural: €usai
o Meaning: Report, discourse, speech
4.z38(Noun - Singular)
o Meaning: The overwhelming event, the Day of Judgment




1:',.1, L P EI
Ayah 2: 42da Miagi 0939

(Some faces, that Day, will be humbled)

« 5s335(Noun - Plural)
o Singular; 433
o Meaning: Faces
«  Xag(Noun - Singular)
. o Meaning: That Day
o 4aid(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Humbled, submissive

Ayah 3: duali ilie
(Working [hard] and exhausted)

« 4le(Noun - Singular, feminine)
o Plural; &Slale
o Meaning: Laboring, working
o “uali(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Exhausted, weary

Ayah 4: s 135 Lt
(They will burn in a scorching Fire)

o (L=i(Verb - Mudari)
o Maadi: ta(He burned)
o Masdar: #3a(Burning)
o Meaning: To burn
« 125(Noun - Singular)
o Plural: &\
o Meaning: Fire
o “4ula(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Scorching, intense

Ayah 5: 4ils (i (s LA




(They will be given drink from a boiling spring)

o (Aui(Verb - Mudari‘ Passive)
o Maadi: ¢A=(He was given drink)
o Masdar: Wu(Giving drink)
o Meaning: To be given drink
o ¢=(Noun - Singular)
o Plural: &
o Meaning: Spring, well
« 4dz(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Boiling, scalding

Ayah 6: &J*‘U-‘Y‘ alaks add G

(They will have no food except from a bitter, thorny plant)

o  «d(Negative particle)
o Meaning: There is no
o a¢l(Pronoun)
‘o Meaning: For them
o  alk(Noun - Singular)
o Plural; daskl
o Meaning: Food
e &»4(Noun - Singular)
"~ o Meaning: Bitter, thorny plant

Ayah 7: g 53 ¢ a3 ¥ (st ¥
(Which neither nourishes nor avails against hunger)

o (ald(Verb - Mudari®)
o Maadi: {=ml(He nourished)
o Masdar: &aul(Nourishment)
o Meaning: To nourish
*(Verb - Mudari*)
o Maadi: *I(He availed)
o Masdar: #te)(Sufficiency)
o Meaning: To avalil, to enrich
g s>(Noun - Singular)
o Meaning: Hunger




Ayah 8: &ast a5 53
(Some faces, that Day, will be joyful)

o 553Noun - Plural)
o Singular: 433
.o Meaning: Faces
o “cl(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Joyful, radiant

Ayah 9: daal] g

(With their effort satisfied)

e =w(Noun - Singular, Possessive)
o Meaning: Its effort, striving

o 4ualj(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Satisfied, pleased

Ayah 10: &te La b
(In an elevated garden)

« 4(Noun - Singular)
o Plural: &ta
o Meaning: Garden, paradise

« 4die(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Elevated, high

Ayah 11: £8Y g pais ¥
(Wherein they will hear no unsuitable speech)

o ai(Verb - Mudari®)
o Maadi: g««(He heard)
o Masdar: glas(Hearing)
o Meaning: To hear
o 42Y(Noun - Singular)
o Meaning: Idle talk, unsuitable speech




Ayah 12: &4 (e g
(In it is a flowing spring)

o &4(Prepositional phrase)
o Meaning: In it
& (Noun - Singular)
o Plural: &5
o Meaning: Spring, fountain
‘-'JLA(AdJectlve Singular, feminine)
o Meaning: Flowing, running

Ayah 13: 45 834 35 g
(In it are raised couches)

e J2«(Noun - Plural)
o Singular; 2
. o Meaning: Couches, thrones
o 4 )a(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Raised, elevated

Ayah 14: 4 sia3a & 31
(And cups set at hand)

e  &I3EI(Noun - Plural)
o Singular: &8
o Meaning: Cups

. @MJA(AdJectlve Singular, feminine)
o Meaning: Placed, set at hand

Ayah 15: 4 siiaa (3 fai

(And cushions lined up)

e (3J=i(Noun - PIuraI)
o Singular: 48




.. o Meaning: Cushions
o 4bgias(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Arranged, lined up

Ayah 16: 4 s (1355

(And carpets spread out)

e (2123(Noun - Plural)
o Singular: 4435
. o Meaning: Carpets, rugs
o 4igia(Adjective - Singular, feminine)
o Meaning: Spread out, scattered

Ayah 17; & & QT ) &gk Y8
(Then do they not look at the camels — how they are created?)

. OJ%(Verb - Mudari‘)
o Maadi: 2i(He looked)
o Masdar: 3&5(Looking)
o Meaning: To look, to reflect
«  JNi(Noun - Singular)
o Meaning: Camels
o <ixX(Interrogative particle)
o Meaning: How
o &A(Verb - Maadi Passive)
o Mudari‘: (It is created)
o Masdar: #3(Creation)
o Meaning: To be created

Ayah 18: &ab) S sladi )
(And at the sky — how it is raised?)

o ¢Wli(Noun - Singular)

o Plural; &) s

o Meaning: The sky, the heavens
o &ad)(Verb - Maadi Passive)

o Mudari‘: &(It is raised)




o Masdar: #3(Raising)
o Meaning: To be raised

Ayah 19: sl Cii& Juali
(And at the mountains — how they are erected?)

o Juali(Noun - Plural)
o Singular: J&
o Meaning: Mountains
o  Swai(Verb - Maadi Passive)
o Mudari‘: Gsaiy(lt is erected)
o Masdar: Guai(Erecting)
o Meaning: To be set up, to be fixed

Ayah 20: &alei G oo Mg
(And at the earth — how it is spread out?)

o o2 ¥i(Noun - Singular)
o Meaning: The Earth
o <aki(Verb - Maadi Passive)
o Mudari‘: gki(It is spread out)
o Masdar: gw(Flattening)
o Meaning: To be spread, leveled

Ayah 21: & éuf W) 83

(So remind, you are only a reminder)

o E¥(Verb - »l/Command)
o Maadi: J83(He reminded)
o Mudari‘: J83(He reminds)
o Masdar: 3S(Reminder)
o Meaning: To remind
o  ’8%(Noun - Singular)
o Plural; &8
o Meaning: Reminder, one who reminds




Ayah 22: jhiai agile &l

(You are not a controller over them)

o  &ud(Negative phrase)

o Meaning: You are not
e kuai(Noun - Singular)

o Plural: dg)kias

o Meaning: Controller, dominator

Ayah 23-24: 5851 call 4 Ad i<y g ca ¥y

(Except he who turns away and disbelieves, then Allah will punish him with the greatest
punishment)

o (5(Verb - Maadi)
o Mudari‘: A55(He turns away)
o Masdar: d¥(Turning away)
_o Meaning: To turn away
o &%(Verb - Mudari®)
o Maadi: @¥(He punished)
o Masdar: Gu#i(Punishment)
o Meaning: To punish

Ayah 25: agla Gl &
(Indeed, to Us is their return)

o &l(Particle)
o Meaning: Indeed, surely
« Ldli(Prepositional phrase)
o Meaning: To Us
e  a4U(Noun - Singular, Possessive)
o Meaning: Their return
o Masdar: <bl(Returning)

Ayah 26: it le &) 2

(Then indeed, upon Us is their reckoning)




. “e{S(ParticIe)
~ o Meaning: Then, moreover
o (Particle)
o Meaning: Indeed, surely
« Lie(Prepositional phrase)
o Meaning: Upon Us
e a=twa(Noun - Singular, Possessive)
o Meaning: Their reckoning, their account
o Masdar: &lua(Reckoning, accounting)
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An intensely hot

A boiling

A bitter thorny
plant

With their effort

Unsuitable speech

A flowing

Put in place

And cushions

And carpets
spread around

Itis spread out
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https://quran.com/88/17?translations=20
https://quran.com/88/17?translations=20

Their return




